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АЛҒЫСӨЗ
Əлеуметтік лингвистика саласыныңтерминдержүйесі – сандық-сапалықтұрғыданшапшаңөзгеріпотыратынтармақтыңбірі. Бұныңалуан себебі бар: еңалдыменәлеуметтік лингвистика ғылымыныңпәнаралықсипаты, осы сала терминдерініңшоғырланутабиғаты, сондай-ақәлеуметтіклингвистиканыңэкстралингвистикалықфакторларғатәуелдіекендігінақтыбірұғым-түсінікаталымдарыныңқатарыжаңа, сонытерминдерменұдайытолығып (қайсыбіртерминдердіңөзектісипатыбәсеңдейтіні де)себепкерболады. Бұлжайтәлеуметтік лингвистика терминдерінтүзуісіндеелгезектіктанытуды, лексикографиялықеңбектердімүмкіндігіншежиі-жиіжаңғыртып, толықтырыпотырудықажететеді. Оныңүстінеәлеуметтік лингвистика ғылымыныңқарқындыілгерілеуінебайланыстыконцептуалды-ұғымдықаппаратқасаналыәрібайыптықарауталабын да алғашығарады, өйткені осы тармақтыңұғым-түсініктерібасқа да ғылымсалаларыныңтаралымдарысияқтыкеңестікдәуірденсақталыпқалған «елестер» мен «мифтерден» арылу, қалыптасу, жетілусатысынакөтерілді. 

Ұсынылыпотырғансөздіканықтамалыққұраліспетті,ондаәлеуметтіклингвистиканыңбастытерминдерітурасындабарыншамаңыздымағлұматтарқамтылған. Сөздіктітүзудегімақсат – әлеуметтік лингвистика бойыншазерттеулердіңқазіргіжай-күйінбейнелеу; әлеуметтіклингвистиканыңнегізгібағыттарынашолужасайотырып, осы саланыңәдістерінсипаттау; терминдікқұрамдымүмкіндігіншеанықтап, белгілеу; әрбіртермингелұғаттықтүсініктеме беру жәнеәрбіртүсініктеменібаяндаудыңбаршағаұғынықтыболатындайтиімдінысанынорнықтыру. 

Сөздікматериалдарынжинау, рәсімдеу, жүйелеужәнетүзужұмыстарынжүргізудіңқорытындысындатөмендегідейнәтижелергеқолжеткізілді: 

• әлеуметтіклингвистиканыңжекеғылымсаласыретіндеқалыптасқанкезеңіненбастаппайдаболғантерминдердіңнегізгіжүйесіжасалды,оларқазақ, орысжәнеағылшынтілдеріндегізерттеулерден, лексикографиялықеңбектерденжинақталды; 

• әлеуметтік лингвистика терминдерісыниталдауданөткізіліп, рәсімделді; 

• бұрынанықтамасыкөрсетілмегентерминдерСөздіккедербес лемма ретіндеенгізіліп, олардыңдефинициясыжасалды; 

• қазақтіліндегітерминдердіңорысжәнеағылшынтілдеріндегібаламаларыкөрсетілді; 

• өзгетілдердененгенинтернационалдықтерминдердіңқазақтіліндегібаламаларыұсынылды; 

• бірқатартерминдергеэтимологиялықанықтамаберілді,сондай-ақтағы да бір топ аталымдардыңпайдаболуыныңжәнеқалыптасуыныңқайнаркөздеріайқындалды; 

• өзарасілтемелерарқылысөздіклұғатыныңішіндежәнеоныңсоңындатерминдерарасындағыжүйелібайланыснақтыланды. 

Сөздік әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университеті «Шетел филология және аударма ісі» кафедрасының «Социолингвистика, аударматеориясы және практикасы»ғылыми-эксперименталды зертханасында жасалды. 

Авторлар ұжымы сөздіктің баспаға дайындалуына өз үлестерін қосқаны үшін М. Ақберді мен Ж. Күзембековаға алғысын білдіреді. 

Сөздіктің «Словарьсоциолингвистическихтерминов» атты бірінші (Алматы, 2002), екінші (Алматы, 2007) және «Əлеуметтік лингвистика терминдерінің сөздігі. Словарьсоциолингвистическихтерминов» (Алматы: Арман-ПВ, 2007; 2008) атты төрт баспасы шетелдік және қазақстандық ғалымдардың оң пікірлеріне ие болды. 

Авторлар ұжымы әлеуметтік лингвистика саласы терминдерінің түсініктемесіне, жаңа ұғым-оралымдардың нормалық, терминдік сипатына қатысты құнды пікірлер айтқан мамандарға және сарапшыларға шынайы алғысын білдіреді.

СӨЗДІКТІ ПАЙДАЛАНУ РЕТІ

Сөздік қазақ әліпбиінің тәртібі бойынша түзілген. 

Сөздікте терминдер қазақ әліпбиі жүйесімен орналастырылғанымен, аталымдарды блок бойынша жиынтықтаудың оңтайлы екендігі ескерілді. Осыған байланысты терминдер әлеуметтік лингвистика ғылымының теориялық аспектілері; әлеуметтік лингвистиканың ғылым ретінде қалыптасуы; әлеуметтік лингвистиканың бағыттары; зерттеулердің әдіснамасы мен әдістемесі; әлеуметтік лингвистиканың негізгі түсініктері (бұл блок өз ішінде Тіл саясаты және Тілдік жоспарлау; Тілдік жарыспа және Тіл жарыспалылығы, Тілді сақтап қалу және Тіл қазасы т.б. тармақшаларға ажыратылады) типтес блоктарға топтастырылды. Сөздік сонымен қатар Қазақстандағы әлеуметтік лингвистика проблемаларын анықтауы және Қазақстан Республикасындағы тіл жағдаяты мен тіл саясаты турасында мүмкіндігінше толыққанды мағлұмат беруі жағынан да тиімді. Лұғаттық терминнің ағылшын тіліндегі баламасы, сондай-ақ қысқаша этимологиялық анықтамасы берілген, мыс., Амбилингвизм(лат. аmbiқосарлылық + linguа тіл), Диаспора (гр. diaspora – шашырау) сөздерінен кейін қойылғансызықша (–) белгісінен соң терминнің анықтамасы берілген. 

Терминнің бірнеше мағынасы болған реттерде олар азатжолға бөлінбей, араб сандары және нүкте арқылы ажыратылған, мыс., «Екінші тіл – 1. Балалық шақтан меңгерілген тілдердің бірі. Екінші тіл – Бірінші тілден кейін меңгерілген тіл. Бұндай жағдайда екінші тіл Ана тілі ұғымына сәйкес келуі де, сәйкес келмеуі де мүмкін. 2. Қостілділік жағдайында Тілдікқұзырет деңгейі екінші тіл бойынша – басым тілмен салыстырғанда қосалқы тіл. 3. Білім беру жүйесінде екінші тіл – шет тілі, Тіл-мақсат деген ұғымдарды білдіреді». 

Терминдердің өзара жүйелі қарым-қатынастарын нақтылайтын сілтемелер мәтін ішінде де, сондай-ақ мәтін соңындағы анықтама түрінде де бас әріппен жазылып, курсивпен терілген. 

Қазақстан Республикасындағы тіл саясаты және тілдің жай-күйі сипаттамасына тікелей қатысты қосымша ақпарат терминнің дефинициясынан кейін ұсынылды. Сөздікте әлеуметтік лингвистика терминдерінің алфавиттік көрсеткіші берілген, онда басыңқы-қою әріптермен термин көрсетілген бет, ал жай шрифтімен осы термин ұшырасатын беттер көрсетілген.

ҚЫСҚАРТУЛАР ТІЗІМІ:

	ағыл. – ағылшынтілі

ауыс. – ауыспалымағына

бас. – басы (басында) 

бел. – белорус тілі

гр. – грек тілі

ғ. – ғасыр

ж. – жыл

жж. – жылдары

исп. – испан тілі

итал. – итальянтілі

қаз. – қазақтілі
	қара. – қараңыз

лат. – латынтілі

мақ. – мақала

мыс. – мысалы

нем. – немістілі

ор. – орыстілі

салыс. – салыстырыңыз

соң. – соңы (соңында) 

т.б. – тағыбасқа

фр. – француз тілі
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А

Абстанд (нем. аbstand арақашықтық) ор. абстанд, ағыл. abstand – Диалект емес, керісінше, толыққанды Тіл деп есептелетін Тіл-жарыспа, өйткені ол басқа тілдерден өзінің тілдік сипаттамалары арқылы ерекшеленеді. Олардың арасындағы «тілдік арақашықтық» абстандтыңАусбаудандараланатын дербес тіл ретіндегі мәртебесіне ешбір күдік болмауы үшін әбден жеткілікті. Туыстас тілдер екендігіне және ұқсастықтарына қарамастан қазақ және қарақалпақ тілдері әрқайсысы өз алдына дербес, сондықтан оларды әртүрлі абстанд деп есептеуге болады. Абстанд терминін неміс тілші-ғалымы Х. Клосс (1967) ұсынған (қара. Акролект, Базилект, Стандарттіл, Тілдербестігі, Тілдіқалыптастыру).

Автохтон тіл (гр.autochthоn жергілікті, негізгі) ор. автохтонныйязык – 1. Солтүстік және Оңтүстік Американың байырғы тұрғындарының тілі, мыс., вакаш семьясы тілдері – Ванкувер аралындағы квакиютль және нутка; Аустралия континенті оңтүстік бөлігінің оннан тоғызы сөйлейтін пама-ньюнга тілдері. 2. Ауыс. Елдің байырғы, негізгі тұрғындарының тілі, мыс., қазақ тілі – Қазақстанның, моңғол тілі – Моңғолияның автохтон тілдері (қара. Диаспора тілі, Диаспораның экзоген тілі, Диаспораның эндоген тілі, Жергілікті тіл, Мажоритар тіл, Миноритар тіл, Негізгі тіл, Негізгі ұлт тілі, Суперлект, Ұлттық тіл, Этникалық тіл).

Адресант (нем. Adressant жіберуші) ор. адресант, ағыл. speaker – 1. Бір тілде қарым-қатынас жасаған кезде немесе Кодтардың алмасуы кезіндегі коммуникация үшін Сөйлеуші, Сұхбат жүргізуші. 2. Коммуникативтік жағдаят компоненттерінің бірі (бұндай компоненттер қатарына Адресат, сөйлеуші мен Тыңдаушы арасындағы қарым-қатынастар, ресмибейтарап-достық шырайлы сияқты реңктер, қарым-қатынастың құралдары, әдістері, жүзеге асырылған орны жатқызылады). 3. Ақпаратты жіберуші адам, сөйленісті туындататын ақпараттық, эмотивті, донативті іс-әрекеттің субъектісі (қара. Коммуникант, Кілт, Сөйлеу актілері теориясы, Сөйлеу актісі, Сөйлеу этнографиясы, Фрейм).

Адресат (нем. Adressat алушы) ор. адресат, ағыл. adressee – 1. Бір тілде қарым-қатынас жасаған кезде немесе Кодтардың алмасуы кезіндегі Тыңдаушы, сұхбаттасушы, коммуникациядағы әріптес (жеке адам; бірнеше адам; жиналған қауым).                                                   2. Коммуникативтік жағдаят компоненттерінің бірі (бұндай компоненттер қатарына Адресант пен тыңдаушы арасындағы қарым-қатынастар, ресми-бейтарап-достық шырайлы сияқты реңктер, қарым-қатынастың құралдары, әдістері, жүзеге асырылған орны жатқызылады). 3. Ақпараттық, эмотивті немесе донативті іс-әрекет бағытталған адам (қара. Коммуникант, Коммуникация, Кілт, Сөйлеу актілері теориясы, Сөйлеу актісі, Сөйлеу этнографиясы, Фрейм).

Адстрат (лат. аd жанындағы, маңайындағы + stratum қабат) ор. адстрат, ағыл. adstrate – ұзақ мерзім бойында, жаппай және қарқынды өзара ықпал жағдайында бір тілдің екінші тілге әсерінен (Тілдік қатынастан) туындайтын белгілердің, қасиеттер мен сипаттардың жиынтығы. Адстрат – Субстратқа, Суперстратқа қарама-қарсы түсінік. Адстрат жағдайында Ықпал және бір тілдің басқа тілге сіңісіп кету үдерісі жүрмейді, мыс., ІХ–ХІ ғасырлардағы скандинав тілдерінің ағылшын тіліне әсері, шекаралық Ареалдарда белорус және литва тілдерінің бір-біріне ықпалы. Терминді итальян лингвисі М. Дж. Бартоли ұсынған (қара. Интерференция, Конвергенция, Қосарланған елдер, Қостілді қауымдастық, Мозаика елдер, Тілдердің араласуы, Тілдердің конвергентті дамуы, Тілдік континуум).

Ажалды тілор. умирающийязык, ағыл. moribundlanguage –Жойылужолындағы тіл ұғымымен бірдей.

Азаматтық сәйкестілікор. гражданскаяидентичность,ағыл. civicidentity – тұлға Сәйкестілігінің бір түрі, тұлғаның өзінің белгілі бір мемлекетке тиесілігін сезінуі (өз-өзін сезіну, өз-өзін теңдестіру, өз-өзін анықтау). (қара.Әлеуметтік сәйкестілік, Гендер сәйкестілігі, Діни сәйкестілік, Жас сәйкестілігі, Кәсіби сәйкестілік, Сәйкестендіру, Тілдік сәйкестілік, Этникалық сәйкестілік).

Аймақтық тілор. региональныйязык, ағыл. regionallanguage – аумақ жағынан шектеулі Тіл, ол Ұлтаралық тіл қызметін атқара алады; мыс., Канаданың француздар тұратын аймақтарындағы француз тілі (Ресми тіл болып табылады), Индонезиядағы яван тілі (қара. Жергілікті тіл, Мемлекеттік тіл, Тіл мәртебесі, Тіл мәртебесін жоспарлау, Тіл саясаты, Халықаралық тіл).

Айрықша белгіор. маркер, ағыл. marker– әлеуметтік факторларға (Әлеуметтік жарыспалау) және стильге (Стильдік жарыспалау) тәуелділігі арқылы сипатталатын Әлеуметтік лингвистикалық өзгермелілік. Тілді пайдаланушылар, әдетте, айрықша белгінің бар екенін айқын сезінеді, әрбір жарыспа нұсқа әлеуметтік ақпаратқа ие және ол сөйлеушінің әлеуметтік Сәйкестілігін анықтауға мүмкіндік береді. Мыс., қазақ тіліне енген «вагон» деген кірме сөздің бастапқы дыбысының [п / б] немесе [в] болып айтылуы әралуан әлеуметтік топтарға, сөйлеушінің білім деңгейіне сәйкес келеді (қара. Гендерлект, Индикатор, Кодтардың алмасуы, Социометрия, Статистикалық талдау, Стереотип).

Айрықшалануор. маркированность, ағыл. markedness – таңбаланған, ресімделген, айқындалған; коррелятивті белгінің болуы. Мыс., түсіндірме сөздіктерде стильдік айрықшалану кітаби, Қарапайым тіл, ауызекі сөйлеу тілі, ресми-іскери, көтеріңкі, дәстүрлі-поэтикалық т.б. тәріздес сөздік белгілерімен көрсетіледі. Тіл құрылымының барлық қаттауларына тән тілдік бірліктердің әлеуметтік айрықшалануы олардың қайсыбір Әлеуметтік рөлге және топтарға қарым-қатысының сипаты арқылы көрініс табады (қара. Әлеуметтік топ, Микроәлеуметтік қауымдастық, Тілдік қауымдастық).

Айтылымор. говорениеағыл. speaking– Сөйлеу іс-әрекетінің өнімді түрлерінің бірі; айтылым және Тыңдалым арқылы ауызша вербалды қарым-қатынас жүзеге асырылады (қара. Адресант, Адресат, Сөйлеу актісі, Сөйлеу іс-әрекеті, Сөйлеуші, Тыңдаушы).

Айырымор. исключение, ағыл. exclusion – Тіл идеологиясының бір түрі, миноритарЭтникалық топтың Маргиналдануыа бағытталған (қара. Вернакуландыру, Вестерндендіру, Маргиналдық, Миноритар тіл, Тіл саясаты, Тілдік жағдаят, Тілдік жоспарлау).

Академия (гр.akademia) ор. академия, ағыл. academy – тілдің дамуына бақылау жасау мақсатымен құрылған мемлекеттік немесе қоғамдық институт. Академия грамматиканы, сөздіктерді (соның ішінде ортологиялық сөздіктері де) жариялайды, Норма, Тілді қалыптастыру, Тілді нормаландыру, Тіл корпусын жоспарлау мәселелерімен дәйекті түрде шұғылданады. Алғашқы Академиялар – Итальян Академиясы (1512), Француз Академиясы (1634), Ресей Академиясы (1783). Қазақстанда Академия 1946 ж. ашылды, А.Байтұрсынов атындағы Тіл білімі институты 1961 ж. бастап жұмыс істейді. Академия Қазақ тілінің ұлттық корпусын қалыптастыру саясатын жүргізеді. Қазіргі таңда Академия әлемнің көптеген елдерінде бар, көп ретте Академияның құрылуы Ұлттық тілдің қалыптасуы, жан-жақты сипаттау бағытымен сәйкес келеді. Бірқатар елдерде Академия Пуризм саясатын жүргізеді (қара.Стандарттау, Тіл мәртебесін жоспарлау, Тілдік жоспарлау, Тілдерді реттеу, Тілдік сана-сезім).

Аккомодация (лат. accomodatio бейімделу) ор. аккомодация, ағыл. accomodation – Коммуникативтік акті кезінде адамдардың Акцентті, Диалектіні, Тіл-жарыспаларды, басқа да тілдік сипаттамаларды өзара, бір-біріне сәйкестендіруі, бейімдеуі жүзеге асатын үдеріс. Г. Гилс ұсынған аккомодация теориясы бойынша, аккомодацияның екі түрі болуы мүмкін: біріншісі – Конвергенция, яғни Сөйлеуші өзінің сөзін коммуникативтік актіге қатысушы басқа адамдардың сөзіне ұқсастырады (жақындатады) және екіншісі – Дивергенция (бұл сирегірек ұшырасады), сөйлеуші әлеуметтік ара-алшақтықты көрсеткісі келген ниетпен немесе мақұлдамайтындығын білдіргісі келген жағдай да өзінің сөзін сұхбаттасушының сөзіне ұқсамайтындай етеді (қара.Адресант, Адресат, Әңгіме менеджменті, Мәдениетаралық коммуникациядағы кедергі, Сөйлеу актісі, Сөйлеу этнографиясы, Тілдердің араласуы, Тілдік қатынас).

Аккультурация (лат. accumulare жинақтау + cultura өңдеу) ор.аккультурация, ағыл. acculturation – 1. ƏртүрліМәдениеттердің және оның үлгілерінің қоғамдық қатынастар тұрғысынан дамыған халықтың мәдениетінің ықпалы басымырақ болған жағдайда өзара ұқсастырылуы және бір-біріне бейімделуі. 2. Бір халықтың мәдениеті аясында қалыптасқан жеке тұлғаның екінші мәдениетті (Қосалқы мәдениетті), оның элементтерін, прецедентті мәтіндерді, сөйлеу қалыбының Стереотиптерін және т. б. бойына сіңіру үдерісі. Аккультурация шетел тілдерін оқып-үйренуде айрықша маңызға ие (қара. Антропологиялық константа, Антропологиялық лингвистика, Әлеуметтену, Инкультурация, Мәдениетаралық коммуникациядағы кедергі, Сөйлеу этнографиясы, Тіл меңгеру деңгейі).

Акролект (гр.akros жоғары + (dia) lektos диалект) ор. акролект, ағыл. acrolect – әлеуметтік Диалектілер (Социолектілер) континуумында айрықша беделді болып есептелетін Тіл-жарыспасы. Əлеуметтік жағынан төмен мәртебеге ие тіл жарыспалар Мезолектілер және Базилектілер деп аталады. Акролект аталымы посткреолды континуумдағы Тілдік жағдаятты сипаттауда жиі қолданылады, мыс., ағылшын тілі Ямайкада акролект, ямайкалық креол – базилект, басқа тіл-жарыспалар – мезолект болып саналады (қара. Жарыспалану, Тіл беделі, Тілдік қақтығыс).

Актуация (ағыл. actuate қозғалысқа түсіру, ниеттендіру) ор. актуация, ағыл. actuation– тіл өзгерісінің басталуы немесе себептері. «Актуация» аталымы тіл өзгерісінің әралуан қырларын, мысалы, өзгерістер не себептен және қай тұстан басталады, өзгерістер неліктен нақ осы мерзімде және осы жағдайда басталады, жаңа Тіл-жарыспалар қалайша пайда болады деген тәрізді мәселелерді ажыратуға, танып-білуге септігін тигізеді (қара. Жарыспалану, Жарыспалылық, Инноватор, Тарихилық, Тілдің дамуы, Урболингва).

Акцент (лат. accentus дауысты жоғарылату, екпін) ор. акцент, ағыл. accent – 1. Екпін (әралуансуперсегменттерді пайдалана отырып, буынды, сөзді, фразаны ажыратып жеткізу). 2. Екінші тілде белгілі бір ерекшеліктермен сөйлеу (ағылшын тілінде сөйлеген кезде қазақ тілінің табиғи сипаттарының немесе қазақ тілінде сөйлеген кезде ағылшын тілінің артикуляциялық дағдысының байқалуы – қазақша акцент, ағылшынша акцент), бұл ретте Ана тілінің артикуляциялық дағдылары еріксіз көрініс табады, фонетикалық деңгейде Интерференция байқалады. Акцент бір тілдің өз ішінде де болуы мүмкін (диалектілік акцент), мыс., Қазақстанның кейбір жерлерінде [ш] дыбысының орнына [ч] дыбысы айтылады; солтүстік өңірдегі орыс ұлтының тілінде [о] дыбысы жиі қолданылады. Дыбыстардың айтылуында, екпін мен интонацияда, сөз ырғағында акцент айқын аңғарылады (қара. Адстрат, Аккомодация, Актуация, Аралас тіл, Гиперкоррекция, Субстрат, Суперстрат, Тілдердің араласуы, Тілдік қатынас).

Ақпараттық тіл – ор. информационныйязык, ақпараттық-іздестіру жүйесінде қолданылатын Жасанды тіл; ақпараттық тіл құжаттың мазмұнын нақты жазып алуға мүмкіндік береді; ақпаратты іздеуді автоматтандыру, мәтінді өңдеу және қысқарту, машиналық аударма үшін пайдаланылады. Ақпараттық тілде көпмағыналылық, синономия, омонимият.б. жоқ. Ақпараттық тілдің төмендегідей түрлері бар: біріншісі – ақпараттық-іздестіру тілдері; бұл ақпаратты жазу, жинақтау, жүйелеу, талдау және беру үшін керек. Мыс., кітапхана ісіндегі Əмбебап ондық жіктеме (ƏОЖ) осыған жатады. Екіншісі – ақпараттық-логикалық тілдер; бұл формалды-логикалық байланыстар мен үлгілерді игеру арқылы білімді жеткізу үшін қолданылады; мыс., В.В. Мартыновтың Əмбебап семантикалық коды. Ақпараттық тіл типологиялық жіктемелерге таратылады (қара. Бағдарламалау тілдері, Қосалқы тіл II, Халықаралық тіл)
Амбилингв (лат. ambiекіжақтылық, қосарлылық + linguaтіл) ор. амбилингв, ағыл. ambilingual – екі немесе бірнеше тілдерді тең дәрежеде меңгерген Қостілді адам (қара.Амбилингвизм, Көптілділік, Қостілділік, Семилингв, Семилингвизм, Тілдік қатынас).

Амбилингвизм (лат. ambiекіжақтылық, қосарлылық + lingua тіл + -изм) ор. амбилингвизм, ағыл. ambilingualism – Қостілділіктің бір түрі; Қостілді адамның екі тілді тең дәрежеде білуі; екі тілді Сөйлеу іс-әрекетінің барлық түрі бір тілде жүргізілген кезде екінші тілдің ешбір белгісі байқалмайтындай деңгейде меңгеру. Амбилингвизм өте сирек ұшырасады, қостілді адамдардың көпшілігі үшін меңгерілген тілдің бірі негізгі (Бірінші тіл, Ана тілі, Басым тіл) болып, ал екіншісі – Екінші тіл болып саналады (қара. Көптілділік, Қостілділік, Семилингв, Семилингвизм, Тілдік қатынас).

Америка әлеуметтік лингвистикасы ор. Американскаясоциолингвистика, ағыл. Americansociolinguistics – бұл саланың аймақтық мектебі немесе бағыттары жоқ. Америка әлеуметтік лингвистикасының дамуы Америка тіл біліміндегі Бихевиоризм және Антропологиялық лингвистикадәстүрлерімен байланысты. Америка әлеуметтік лингвистикасы туралы мәліметтер Д. Хаймс, У.Лабов, Ч. Фергюсон, С. Эрвин-Трипп, Дж. Гамперц, А. Д. Швейцер еңбектерінде көрсетілген. Америка әлеуметтік лингвистика ғылымы Тіл және Қоғамның, тілдік және әлеуметтік құрылымдардың өзара қарым-қатынастарын, Коммуникацияны модельдеу бағыттарын қарастырады. Америка әлеуметтік лингвистикасы Әлеуметтік лингвистиканыМакроәлеуметтік лингвистика және Микроәлеуметтік лингвистика тармақтарына бөлуді ұсынды, тілдік және әлеуметтік факторларды зерттеу үшін бірегей модель жасады (Д.Хаймс, У. Лабов), Диглоссия теориясының негізін қалады (Ч. Фергюсон), Тілдік жағдаяттың және Тілдік жоспарлау аспектілерінің бағыттарын айқындады, Өрістік зерттеудің тетіктерін реттеді (қара. Әлеуметтану бағыты, Сөйлеу этнографиясы).

Ана тіліор. роднойязык, ағыл. mothertongue – 1. Ересектердің тіліне еліктей отырып, баланың сәби шақта саналы емес түрде меңгерген тілі; адамның есейген шағында пайдалану дағдылары сақталуы немесе жойылуы мүмкін. Ана тілі Бірінші тіл, Екінші тіл, Басым тіл бола алады. 2. Кез келген халықтың Тілдік санасында маңызды орын алатын, «өзімдікі» және «бөгде» деген ұғымдарды ажырататын менталдыСтереотиптердің іс-әрекетіне байланысты, этноспен Сәйкестілік тілі. Б.Х. Хасанұлының көзқарастары бойынша, ана тілі – этникалық категория: күллі тіл атаулардан ішкі құрылыс ерекшелігімен дараланатын, белгілі бір халықпен нақты кеңістікте тарихи бірге жасап, оның төл мәдениетін ұрпақтан ұрпаққа үздіксіз ұластырушы, сол халық адамдарына (жас, жыныс, сенім, кәсіп, әлеуметтік жағдай айырмасына қарамай)тұгелдей және жан жақты қызмет ететін ұлтышілік қатынас құралы. Ана тілі нақты бір адам пайдаланған, пайдаланатын және пайдалана алатын, ауызша және жазбаша сөйлеудің тілдік нысаналарының жиынтығы ретінде де танылады, өйткені ана тілі ұғымы әрқашанда нақты жеке адамға қатысты, ана тілінің иесі тек жекелеген адамдар ғана бола алады. Əр адамның саусақ таңбаларының дербес болатыны сияқты стильді өзгертіп қолдану, қолтаңбаның, сөйленістің, ауызша, жазбаша сөйлеудің тілдік ерекшеліктерінің қайталанбайтындығы жағынан ана тілі де әрбір жеке адам үшін өзіндік сипатқа ие; демек, ана тілін пайдалануды реттейтін нормалардың көпшілігі азаматтардың жеке құқықтарымен байланысты (қара. Менталдылық, Менталитет, Сана-сезім, Сәйкестендіру, Сәйкестілік, Тіл онтогенезі, Тіл филогенезі, Тілдік құқық, Тілдік сана, Тілдік сана-сезім, Тілдік сәйкестілік, Ұлт, Этникалық сәйкестілік, Этникалық тіл, Этнос).

Аналогия (гр. аnalogia сәйкестік, ұқсастық) ор. аналогия, ағыл. analogy – тілдік бірліктердің формалды немесе семантикалық жағынан өзіне ұқсас парадигмаға сәйкестенуі арқылы байқалатын тіл өзгерісінің үдерісі. Түркі тілдерінде қазір көптік жалғаудың кеңінен таралған нысаны -lar тұлғасы; алайда байырғы дәуірлерде көрсетілген аффикс басқа нысандармен салыстырғанда, сирек қолданылған; сөйтіп, аналогия бойынша барлық түркі тілдерінде дерлік -lar қосымшасы парадигмалық жағынан бірдейлестірілген. Аналогия – Тілдің дамуындағы, Бірінші тілді және Екінші тілді меңгерудегі маңызды фактор. Екінші тілді меңгеру теориясында «айрықша ұлғайту» термині жұмсалады; ол аналогия жан-жақты әрі жаппай пайдаланылатындығын білдіреді (қара. Гиперкоррекция, Тіл меңгеру деңгейі).

Антипозитивизм (гр.antі қарама-қарсылықты білдіретін қосымша және лат. positivus жағымды, оң) ор. антипозитивизм, ағыл. anti-positivism – әлеуметтік пәндердің жаратылыстану ғылымдарынан айырмаланатын философиялық іргелі негіздемелері. Анти позитивизмнің ықпалы арқылы әлеуметтік ғылымдарда төмендегідей маңызды өзгерістер болды: а) зерттеулер сыртқы факторларға емес, жеке адамдарға қарай бағыттала бастады; ә) зерттеулердің бағыттары эмоцияға және мораль мәселелеріне бет бұрды; б) сандық әдістерден гөрі интерпретациялау әдістері кеңінен қолданыла бастады; в) зерттеушінің субъективті ұстанымына, оның білім деңгейіне, қабылдау көзқарасына жол ашылды. Антипозитивизм шұғыл нысанда (мыс., герменевтика) қорытудың, себеп-салдарлық қарым-қатынастарды түсіндірудің мүмкіндіктерін жоққа шығарады. Антипозитивизм зерттеулердің квалитативті әдістерінің эпистемологиялық базасы болып табылады (қара. Әдіснама, Әлеуметтік лингвистика әдістері, Әлеуметтік лингвистика деректерінің шынайылығы, Квалитатив тұрғыдан қарау, Квантитатив тұрғыдан қарау, Неопозитивизм, Позитивизм, Эпистемология).

Антитіл (гр. anti қарама-қарсылықты білдіретін қосымша) ор. антиязык, ағыл. anti-language – Қосалқы мәдениеттің және қоғамның шеткері топтары (тұтқындалғандар, қылмыстық банды топтары) өкілдерінің сөйлеуінде белгілі бір жағдаятта қолданылатын Тіл-жарыспалар. Антитілдің тілдік ерекшеліктері: кері лексикалау – белгілі сөзге жаңа мағына беру; қатпарлы лексикалау – көптеген сөздерді бір мағынада қолдану; сөзді фонетикалық тұрғыдан және басқалай да бұзып айту; сөйлеуде басқа тілге тән сөздердің барынша көп болуы (қара. Акролект, Арго, Әлеуметтік топ, Базилект, Жаргон, Жастар тілі, Мезолект, Социолект).

Антропологиялық константа (гр.anthropos адам + logia ілім және фр. constante<лат. constans тұрақты) ор. антропологическая константа – белгілі бір Мәдениетті бойына сіңірген адамға тән белгі (қасиет, сапа); бұл белгі биологиялық, психологиялық, әлеуметтік, табиғи сипаттардан тәуелсіз (қара. Антропологиялық лингвистика, Лингвистикалық антропология, Сөйлеу этнографиясы, Тілдік сәйкестілік, Этникалық сәйкестілік).

Антропологиялық лингвистика (гр. anthropos адам + logia ілім және фр. linguistique<лат. linguaтіл) ор. антропологическая лингвистика, ағыл. anthropologicallinguistics – 1.Жазбасы жоқ тілдерді зерттейтін Тіл білімінің бір тармағы. 2. Лингвистикалық зерттеу бағыттарының шартты атауы, мұнда әдіснамалық негіз ретінде ΄антропологиялық ұстаным΄ (тіл – адамның бір бөлігі) ұсынылады және тілдік құбылыс ΄тіл – адам΄ қосар ұғымдарының аясында талданады. Мыс., тілді меңгеруді, оны білу мен пайдалануды қамтамасыз ететін мидың күрделі инфрақұрылымына талдау жасау негізіндеТілдік қабілетті зерделеу; тілді қолданушылар мен тілшіғалымның өзінің ішкі сезім түйсігіне сүйену (Интроспекция); тілдің танымдық қызметін әлем көрінісінің бір нысаны ретінде қарастыру; тілдің, адам мен қоғамның өзара қарым-қатнастарын зерттеу; тіл мен халықтың рухани мәдениетінің, діл менталитетінің, халық шығармашылығының қарым-қатынастарын зерттеу; тілге адам белгілерін телу (соның нәтижесінде тіл-ағза, тіл-жүйе, тіл-тетік т.б.бейнелеріқалыптасады); тілді сипаттау арқылы адамды зерттеу т.б. Антропологиялық лингвистика Лингвистикалық антропологиямен, Сөйлеу этнографиясымен ұштасады (қара. Әлеуметтік лингвистика, Неогумбольдтшылдық, Сепир-Уорф болжамы, Тіл және қоғам, Тіл және мәдениет, Тіл қызметі, Этнолингвистика).

Апартеид (африкаансapartheid бөлек өмір сүру) ор. апартеид– Дискриминация және Сегрегацияның шектен шыққан нысаны; тұрғындардың қайсыбір тобын саяси, әлеуметтік, экономикалық, тілдік, азаматтық (тіпті оларды аумақтық оқшаулауға дейін) құқықтарынан айыру немесе тұрғындар тобының құқықтарын елеулі түрде шектеу. Апартеидке Геноцидтің кейбір актілері жатады. Қазіргі халықаралық құқық апартеидті адамзатқа қарсы қылмыс деп санайды. 1973 ж. БҰҰ апартеидтің алдын алу және ол үшін жазалау жөніндегі халықаралық конвенцияны қабылдады (қара. Африкаанс, Тілдік ығыстыру, Лингвоцид, Оқшаулау, Тілді қолдау, Тілдік құқық).

Апостериор тілдер (лат. aposteriori кейінгіден) ор. апостериорныеязыки – Табиғи тілдердің моделі бойынша латын, грек, герман, роман, славян т.б. тілдердің лексикасы негізінде жасалған халықаралық Жасанды тілдер. Апостериор тілдер табиғи тілдерден лексикалық және грамматикалық элементтерді ала отырып, оларды өзіндік, дербес құрылымдық қағидалар мен заңдарға бағындырады. Апостериор тілдер Априор тілдерге қарама-қарсы болып саналады (қара. Идо, Интерлингва, Интерлингвистика, Лексификатор, Окциденталь, Халықаралық тіл, Эсперанто).

Аппроксимативті жүйе (лат. approximare жақындау) ор. аппроксимативная система– Өткінші тіл, Өтпелі тіл ұғымдарымен бірдей.

Априор тілдер (лат. а priori алдыңғыдан) ор.априорныеязыки– Табиғи тілдерге тәуелсіз түрде жасалған халықаралық Жасанды тілдер. Априор тілдер мағына мен сөз арасындағы қарым-қатынастардың өзіндік уәждемесіне немесе түсініктердің логикалық тұрғыдан тұтастырылуына сүйенеді. Априор тілдер Апостериор тілдерге қарама-қарсы болып саналады (қара. Идо, Интерлингва, Интерлингвистика, Лексификатор, Окциденталь, Халықаралық тіл, Эсперанто).

Аралас тіл ор. смешанныйязык, ағыл.mixed, hibridlanguage– байланыс тілі, «будан» тіл, Креол тілдер; Өткінші тіл, көптілді қоғамда пайда болатын және лексикалық құрамы, синтаксистік морфологиялық жүйесі көптектілігі арқылы сипатталатын тіл; мыс., украиндық Суржик; белорустық Трасянка; әралуанПиджин тілдер, креол тілдер т.б. (қара. Интерференция, Креолдану, Лексификатор, Тілдердің араласуы, Тілдердің тоғысуы, Тілдік қатынас).

Арго (фр. аrgot) ор. арго, ағыл. argot– сөйлеудің әлеуметтік немесе кәсіби түрі; ол лексиканың шарттылығы, жасандылығы және құпиялылығы арқылы сипатталады; Социолектінің бір түрі. Арго, әдетте, біршама тұйық әлеуметтік топтарға немесе қоғамдастықтарға (мыс., кедей адамдар, қайышылар, ұрылар, қаңғыбастар, саудагерлер, бандылық топтар, хиппи т.б.) тән болып саналады. Аргоның түсініктілік деңгейі әртүрлі болады: мыс., офени аргосының «құпиялылық» дәрежесі өте жоғары; ал, қылмыскерлер аргосының құпиялылығы мейлінше шартты түрде болады. Дж. Гамперц аргоны бірнеше түрге ажыратуды ұсынды: а) қосалқы аймақтық немесе аймақтық арго; бұл сауда жүргізу немесе топаралық қарым-қатынас құралы болып табылады; бұл ретте тайпалық ареалдардың қалайда бір бедел-мәртебесі жоқ нормаға түсіп қалыптанбаған тілін еске түсіруге болады; ә) кейбір кәсіби және Әлеуметтік топтар тиісінше арнаулы мақсаттар үшін тар қолданылатын арго; мыс., арго топтың айрықша екендігін таныту үшін қолдан пайдалануы мүмкін (кезбе саудагерлердің тілі, ұрылардың жаргоны, халық жыршыларының әдеби және көтеріңкі, көркем мәнерлі стилі); бұндай арго ауызша және жазбаша түрде болады; бөгде адамдардан қорғайды; б) шіркеу және әкімшілік аргосы; бұл кең аумақтарға таралған (орта ғасырларда Еуропада герман, роман және ішінара славян ареалында латын тілі шіркеу және әкімшілік аргосы ретінде пайдаланылған; санскрит пенпарсы тілдері де ортағасырлық Үндістанда осындай қызмет атқарды); бұндай арго Тілді қалыптастырудың мейлінше жоғары деңгейі арқылы сипатталады, биік беделге ие; зерттеу елеулі күш-жігер жұмсауды қажет етеді (қара. Дін тілі, Жаргон, Жастар тілі, Құпия тілдер, Сленг, Социолект, Тіл беделі, Топ тілі).

Ареал (лат. area алаң, кеңістік) ор.ареал, англ. area – тілдердің нақты фактісінің жиынтығы немесе осы фактінің таралу аумағы; нақты бір тіл немесе Тіл-жарыспа таралған аймақ (қара. Ареал лингвистикасы, Балқан тілдер одағы, Диалект, Изоглосса, Тілдік қатынас, Тілдік одақ).
Ареал лингвистикасы (лат. аrea алаң, кеңістік және фр. linguistique<лат. linguaтіл) ор. ареальная лингвистика, ағыл. areallinguistics – тілдік құбылыстардың аумақтық таралуын зерттеу, Изоглоссаларды тіркеу және түсіндіру, тілдердің, Диалектілер мен Тілдік одақтардың өзара ықпалдарының Ареалдарын анықтау, тіларалық және диалектіаралық өзара әрекетті сипаттау мақсатында итальян неолингвистикасының, Лингвистикалық географияның, Диалектологияның идеяларын, Тілдік қатынастар теориясын ұштастырғанТіл білімінің бір тармағы. Ареал лингвистикасы аталымын М.Дж. Бартоли (1925) және Дж. Видосси (1943) енгізді (қара. Аралас тіл, Балқан тілдер одағы, Тілдердің араласуы).

Ассоциативтенген тіл (лат. associare қосу, біріктіру) ор. ассоциированныйязык– 1. Заңнамалық актілер арқылы айқындалатын, айрықша саяси-құқықтық мәртебесі бар тіл. 2. Ортақ, мақсатты белгілері арқылы біріктірілетін тілдердің қандай да бір тобына, яки тілдер ассоциациясына енетін тіл. Үндістанда ағылшын тілі 1965 ж. ассоциативтенген тіл мәртебесіне ие болды. (қара. Жергілікті тіл, Жұмыс тіл, Конституциялық тіл, Мемлекеттік тіл, Негізгі тіл, Негізгі ұлт тілі, Ресми тіл, Тіл мәртебесі, Тілдік заңнама).

Ассоциативтік эксперимент (лат. associatio біріктіру және experimentum сынама, тәжірибе) ор. ассоциативный эксперимент, ағыл. associationexperiment – ұсынылған сөз-стимулға тікелей сөйлеу реакциясын сипаттау арқылы сөздің ассоциативті мағынасын, тілді пайдаланушының ассоциативті-вербалды аясын және ассоциативті тезаурусты анықтау; мыс., ассоциация тәжірибесі арқылы орыс тілінің ассоциативтік нормасы (А.А. Леонтьев, А. А. Залевская), орыс тілінің ассоциативтік тезаурусы (Ю.Н. Караулов) нақтыланған (қара. Әлеуметтік лингвистика әдістері, Интроспекция, Сипаттылық, Эксперимент).

Аттриция (ағыл. attrition жұтылу, жойылу) ор. аттриция – Екінші тілді меңгеру нәтижесінде бір тілдің жойылу үдерісі; көбіне-көп тілдің грамматикалық, лексикалық және фонетикалық жүйесін қарапайым ету немесе тілдің нақты бірліктерін қолдануды толық доғару арқылы көрініс береді. Аттриция басқа этникалық, яки білім берудің өзге ортасына түсіп, Этникалық тілден Басым тілге ауысқан балалардың тіліне тән (қара. Ажалды тіл, Жойылу жолындағы тіл, Миноритар тіл, Тілдің ауысуы, Тіл қазасы, Тілді пайдалану ортасы, Тілді жоғалту, Тілдік ығыстыру, Үстем тіл).

Аулақтануор. избегание, ағыл. avoidance – нақты бір шектеулерді талап ететін, кейбір Тілдер мен Мәдениетке тән қарым-қатынас стратегиясы. Мыс., қазақ мәдениетінде келіннің өз күйеуі туысқандарының аттарын атауына, сондай-ақ олардың есімдеріндегі түбір сөздерді айтуына рұқсат етілмейді. Оңтүстік Африканың кейбір тілдерінде әйелдер күйеуінің туысқандарының есімдерінде кездесетін буындарынды айтуға тиіс емес. Лингвистикалық единицалардағы (әсіресе лексикалық единицалардағы) Аулақтану көбіне  көзбе-көз, тікелей қарым-қатынастан бас тартумен қатар жүреді (қара. Гендерлект, Гендер лингвистикасы, Дисфемизм, Коммуникация, Сөйлеу этнографиясы, Табу, Эвфемизм).

Аусбау (нем. Ausbau даму, жақсару) ор. аусбау, ағыл. ausbau – Тілдік сипаттамаларына қарай емес, әлеуметтік, мәдени және саяси сипаттамаларына қарай Тіл ретінде қабылданатын Тіл-жарыспалар. Көп жағдайда бұндай тілдер саяси, мәдени дербестікті және жаңа норма мен стандартты бейнелейді. Урду vs. хинди, норвег тілі vs. швед тілі, серб тіліvs. хорват тілі өте жақын туыстас тілдер екендіктеріне қарамастан, осы тілдерді пайдаланушылар үшін әртүрлі мемлекеттердің Негізгі ұлт тілдері болғандықтан, әр басқа тілдер ретінде қабылданады. Тілдік жоспарлау нәтижесінде жарыспалардың арасында қалыптасқан болмашы айырмашылықтар әралуан жазу, грамматика, сөздіктер т.б. жасалып, айрықша белгіленетін жағдайда жаңа Аусбау жасалуы мүмкін (қара. Абстанд, Диалект, Норма, Стандарт тіл, Тіл дербестігі, Тілді қалыптастыру, Тілді нормаландыру, Этноорталықтандыру).

Ауызекі сөйлеуор. разговорнаяречь, ағыл. speech, spokenlanguage – негізінен ауызша нысанда көрініс табатын, Тілдің функционалды түрлерінің бірі. Ауызекі сөйлеу төмендегідей ерекшеліктері бар: қалыптанбаған; алдын ала дайындықсыз жүзеге асырылады; бейресми қарым-қатынаста қолданылады; Сөйлеуші мен Тыңдаушының қатысуы міндетті. Ауызекі сөйлеудің негізгі нысаны – диалог, сирегірек – монолог (қара.Әдеби тіл, Қалыптасқан тіл, Тілді қалыптастыру, Тіл корпусын жоспарлау, Тілдік жоспарлау).

Африкаансор. африкаанс– Креол тілдерінің бірі (кейбір мәліметтер бойынша, Пиджин тіл), ХVII ғ. Голландиядан Оңтүстік Африкаға қоныс аударушылардың тілі, яғни нидерланд, неміс, ағылшын, француз диалектілері, сондай-ақ негізгі тұрғындардың тілдері (готентот, банту, бушмен), теңізшілер мен құлдардың креол малай-португал тілінің негізінде дамыған. Қазіргі кезде Оңтүстік Африка республикасындағы ақ нәсілділердің жартысына жуығы және аралас тілді тұрғындардың көп бөлігі африкаанс тілінде сөйлейді (қара. Креолдану, Лексификатор, Тілдердің араласуы, Тілдік қатынас, Шапшаң креолдану). 

